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YAZIM KURALLARI 

Tarih Tetkikleri Dergisi’nde, özgün araştırma-inceleme makaleleri, çeviri, kitap tanıtımı yayımlanır. 
Yazıların tarih araştırma metodolojisine uygun bir şekilde kaleme aldığı çalışmalarında, alana bir katkı 
getirmesi ve özgün metinler üretmesi beklenmektedir. Bunun dışında bilimsel -akademik toplantılarda 
sunulmuş bildiriler, daha önce yayınlanmamış olması kaydıyla kabul edilebilir.  

- Tarih Tetkikleri Dergisi’nin dili Türkçedir. Dergide İngilizce makalelere de yer verilebilmektedir. 

- Metinlerin dil açısından TDK Yazım Kılavuzuna uygun olması gerekmektedir. 

mailto:editor@tarihtetkikleri.com
http://www.tarihtetkikleri.com/
https://www.idealonline.com.tr/IdealOnline/lookAtPublications/journalDetail.xhtml?uId=1198
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https://scholar.google.com/scholar?hl=tr%26as_sdt=0,5%26q=tarih+tetkikleri+dergisi%26oq=


-Yazılara eklenmesi istenen resim, çizim, harita veya belgelere numara verilerek içeriği hakkında kısa 
bilgiler eklenmesi istenmektedir. 

-Özgün makalelerin kelime sayısı aralığı 3000-10000 olmalıdır. Bunun üzerine çıkılmaması 
gerekmektedir. 

-Makalelerde, 150-250 kelimeyi aşmayacak Türkçe ve İngilizce özetler ve 5-8 kelime aralığında anahtar 
kelimeler bulunmalıdır. 

-Makalelerin tüm içeriği ayrıca çalışmaya eklenen ek statüsündeki (resim, çizim, harita, belge 
vb.)sorumluluğu yazara/yazarlara aittir. 

-Makaleler üzerinde Editör/Editör Kurulu’nun redaksiyon yapma, minor düzeltmeler ile müdahale etme 
hakkı bulunmaktadır. 

- Makaleler, A4 boyutunda Microsoft Word uyumlu programda Times New Roman yazı karakterinde 
yazılmalıdır. Şu kurallarla kaleme alınmalıdır. 

* Başlık, 12 punto, regular (normal) ve küçük harf olmalıdır. Başlık ortadan hizalı olmalıdır. Metinde 
ana ve ara başlıklar kullanılması ve bu başlıklara sayı verilmesi gerekmektedir. Metin içindeki ana 
başlıklar 10,5 punto, küçük harf ve bolt (koyu) olarak sola hizalı; ara başlıklar 10,5 punto, koyu (bolt) 
ve küçük harf yazılmalı, sola hizalı olmalıdır. Başlıklar ve paragrafların arasında 6 nk aralık 
bırakılmalıdır. 

* Yazar adı ve soyadı, ana başlığın altına 12 nk aralık bırakıldıktan sonra 11 punto regular (normal), 
küçük harf ve ortaya hizalı olarak yazılmalıdır. ( * ) işareti ile sayfanın altına unvan, üniversite, fakülte, 
bölüm, şehir/ülke, e-posta ve ORCID bilgileri 8,5 punto olarak verilmelidir. 

* Özet ve Abstract kısmındaki satır aralığı 1, Giriş kısmından sonuna kadar ki satır aralığı ise 1,15 
olmalıdır. 

* Metin, 11 punto, iki yana dayalı olmalıdır. Üstten: 2,5 cm, alttan: 2,5 cm, sağdan: 2,5 cm, soldan: 2,5 
cm boşluk bırakılmalıdır. Satır aralığı tam aralık 12 nk olmalıdır. Paragraf araları 6nk, paragraf girintisi 
bir tab şeklinde olacaktır. (Metin içinde yer alan görseller ve ekler için satır aralığı birden çok, 1,15 nk 
olmalıdır.) 

* Üstbilgi-Altbilgi, makalenin ilk sayfasında olmayacak şekilde üstbilgi kısmında çift sayfaya yazarın 
adı ve soyadı; tek sayfaya makalenin anlamlı kısaltılmış hâli küçük harfle, 11 punto yazılmalıdır. Üst 
bilgi kısmında yazar isminin ilk nüshada eklenmemesi, hakemlik süreçlerinden sonra eklenmesi 
gerekmektedir. 

* Sayfa numaraları, makalenin ilk sayfasında yer almayacak şekilde, üstbilgi içinde sağ ve sol üst 
kenara 8 punto olarak yerleştirilmelidir. 

* Alıntılar, 5 satırı geçtiğinde paragraf girintisinden 1 cm içeriden başlatılmalı, tırnak içinde metne göre 
1 punto küçük düz olarak yazılmalıdır. 5 satırdan az olan alıntılar metin içerisinde italik olarak verilir. 
Vurgulanması gereken ifadeler de italik yapılır. 

* Tablolar, sayfanın ortasına hizalanmış şekilde yer almalıdır. Tablonun üst kısmında, ortalanmış ve 
kalın puntoyla “Tablo 1:” başlığı bulunmalı ve tablonun açıklaması bu başlığın hemen yanında yer 
almalıdır. Tablonun alt kısmında ise sola hizalı şekilde kalın puntoyla “Kaynak:” başlığı yer almalı ve 
kaynak bilgisi bu başlığın yanında belirtilmelidir. Tablo içeriklerinin uzunluğu ve yoğunluğuna bağlı 
olarak yazı boyutunun küçültülmesi gerekebilir; bu durumda yazı boyutu 10 veya 9 puntoya indirilebilir. 



Tablo açıklaması ve kaynak bilgisi, yazı tipi ve boyutu açısından metnin genel formatına uygun 
olmalıdır. 

* Dipnotlar, 8,5 punto tam aralık yazılmalıdır. Hizalaması iki yana dayalı olmalıdır. Fakat paragraf 
girintisi olmamalıdır. Makalelerde atıflar sayfa altında dipnot şeklinde 1’den başlayarak 
numaralandırılmalıdır. Bunun dışında metin içinde atıf yapılmamalıdır. Dipnotlarda kaynaklar 
verilirken, kitap ve dergi ismi italik olmalı, makale isimleri tırnak içerisinde, düz olarak verilmelidir. 
Dipnotlarda, ilk geçtiği yerde kaynak künyesi tam olarak verilmeli, daha sonra age, agm, veya agt gibi 
yazarın belirlediği kısaltmalarla yazılmalıdır. Bir yazarın birden fazla kitap ve makalesi kullanılıyorsa 
ikinci eserin ilk kullanımından sonra, yazarın soyadı, sonra kitap veya makalenin tam veya kısaltılmış 
adı verilmelidir. Çok yazarlı kaynakların ilk geçtiği yerde yazarların tümü yazılmalı, daha sonrakilerde 
kısaltarak verilmelidir.Dipnotlarda yazarlar a.g.e, a.g.m kısaltmalarını hiç kullanmaksızın yazar soyadı 
ve ardından eser-makalenin mantıklı bir kısaltmasını vererek dipnot gösterebilirler. 

* Bibliyografya: Makalelerde kullanılan kaynak ve araştırmalar makale sonunda bu başlık altında 
gösterilmelidir. Kaynaklar, bu başlık altında yeni bir sayfadan başlamalı ve 10,5 punto yazılmalıdır. 
Bibliyografya’da metin içinde atıfta bulunulan kaynaklar yer almalıdır, yazarların soyadına göre 
alfabetik olarak düzenlenmelidir: 

Kaynak Göstermeye Dair Detaylar-Örnekler 

1. Tarih Tetkikleri Dergisi’ne gönderilen makale metinleri dipnot kullanılarak yazılmış olmalıdır. 
Dipnot cümle bitiminde noktadan önce verilmelidir. 

Örnek: 

Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 
2018, s. 172. 

Kütükoğlu’nun eseri ikinci kez atıf yapılırken: 

Kütükoğlu, age, s. 184. (Ya da Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili, (İtalik), s. 184. 

İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C II, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2016, s. 370. 

Uzunçarşılı’nın eseri ikinci kez atıf yapılırken: 

Uzunçarşılı, age., s. 375. (Ya da Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, (italik), s. 375.) 

 Aynı eserin dipnotta arka arkaya kullanılması gerektiği durumlarda yine yazarın soyadından sonra 
“ age. (adı geçen eser), agm. (adı geçen makale), agt (adı geçen tez)” gibi kısaltmalar kullanılır. 
Dipnotlarda bir yazarın birden fazla kitap ve makalesi kullanılıyorsa ikinci eserin ilk kullanımından 
sonra yazarın soyadı ve kitap veya makalenin anlamlı kısaltması verilmelidir. 

4. Kaynaklar, dipnotlarda “Ad Soyad” sıralaması, kaynakça bölümünde ise “Soyad, Ad” 
sıralaması şeklinde verilmelidir. Kitapla ilgili künye bilgileri kaynaklar bölümünde verilirken 
sayfa bilgisine tekrar yer verilmez. 

Örnek: 

Dipnot: Yaşar Yücel, Muhteşem Türk Kanuni ile 46 Yıl, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2019, 
s. 30. 



Bibliyografya: YÜCEL, Yaşar, Muhteşem Türk Kanuni ile 46 Yıl, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
Ankara 2019. 

5. Alıntı, bir makaleden yapılmışsa dipnotta alıntının geçtiği sayfa veya sayfaların bilgisi verilir. 
Kaynaklar bölümünde ise makalenin dergideki sayfa aralığıyla ilgili bilgiler verilmelidir. 

Örnek: 

Dipnot: Ü. Gülsüm Polat, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde İngiliz 
Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, C. 86, S. 308, Aralık 2022, s. 1036. 

Bu makaleye ikinci kez atıf yaparken; 

Polat, a.g.m., s. 1037. 

Ya da; 

Polat, I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde..., s. 1037. 

Bu usullerden birisi tercih edilebilir. Aynı yazarın birden fazla makalesine atıf yaparken “a.g.m” usulü 
değil makelenin kısaltılmış isminin verilmesi usulü benimsenmelidir. 

  

BİBLİYOGRAFYA: 

EMECEN, Feridun M., “Geç Orta Çağ Anadolu’sunda Bir Selçuklu Kenti Bolvadin’in Tarihi Gelişimi 
Üzerine Bazı Notlar”, Belleten, C. LXXXV/S. 302, Nisan 2021, s. 17-28. 

  

Dipnot ve Kaynaklarda Arşiv Kullanımı Örnekleri 

1. Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı 

Dipnot: Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi (BOA), Cevdet Maliye (C. ML), 
753/30679, 27 Ca 1196 / 10 Mayıs 1782, (Hicri takvim yerine Rumi takvim de kullanılabilir), (Yazının 
hangi makamdan hangi makama gönderidliği gibi detaylar da eklenebilir). Birden fazla saydan oluşan 
Osmanlıca belgelerde belge sayfası lef. 1, lef. 2, şeklinde verilebilir. 

İlk dipnottan sonra BOA kısaltması kullanılır. 

İkinci Kez Kullanım: BOA, C. ML, 753/30679. 

Bibliyografya: Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi (BOA) Cevdet Maliye 
(C. ML), 753/30679. 

Dipnot: Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Cumhuriyet Arşivi (BCA), 490.1.0.0/15.79.7., 
02.05.1935. 

İlk dipnottan sonra BCA kısaltması kullanılır. İkinci Kez Kullanım: BCA, 490.1.0.0/15.79.7. 



Bibliyografya: Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Cumhuriyet Arşivi (BCA), 
490.1/15.79.7. 

2. Türk Tarih Kurumu Arşivi 

Dipnotta İlk Kullanım: Türk Tarih Kurumu Arşivi, Osman Ferit Sağlam Koleksiyonu (OFS), 238/19. 

İkinci Kez Kullanım: TTK Arşivi, OFS, 238/19. 

Bibliyografya: Türk Tarih Kurumu Arşivi (TTK Arşivi) başlığı altında 

Osman Ferit Sağlam Koleksiyonu (OFS), 238/19 şeklinde verilmelidir. 

3. Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi 

Dipnot: Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi (TKGM.), Tapu Tahrir Defterleri (TT.d.), 49, vr. 
7a. 

İkinci Kez Kullanım: TKGM.TT.d., 49, vr. 7a. 

Bibliyografya: Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi (TKGM.) başlığı altında 

Tapu Tahrir Defterleri, 49. Şeklinde verilmelidir. 

4. Kızılay Arşivi 

Dipnot: Kızılay Arşivi (KA), 171/91. 

İkinci Kez Kullanım: KA, 171/91. 

Bibliyografya: Kızılay Arşivi (KA) başlığı altında 

171/91 şeklinde verilmelidir. 

5. Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi 

Dipnot: Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi (VGMA.), İstanbul Vakfiye Defterleri (VKF.İST.d.) 579, s. 
152. 

İlk dipnottan sonra VGMA. kısaltması kullanılır. İkinci kez kullanım: VGMA.VKF.İST.d., 579, s. 152. 

Bibliyografya: Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi (VGMA.) başlığı altında İstanbul Vakfiye Defterleri 
(VKF.İST.d.), 579 şeklinde verilmelidir. 

6. Tek yazarlı kitap 

Dipnot: Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
Ankara 2018, s. 172. 

Bibliyografya: KÜTÜKOĞLU, Mübahat S., Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih 
Kurumu Yayınları, Ankara 2018. 



7. İki ve ikiden fazla yazarlı kitap 

Dipnot: Ali Sevim-Erdoğan Merçil, Selçuklu Devletleri Tarihi Siyaset, Teşkilât ve Kültür, Türk Tarih 
Kurumu Yayınları, Ankara 2020, s. 45. 

İkinci Kez Kullanım: Sevim-Merçil, age, s. 57 ya da Sevim-Merçil, Selçuklu Devletleri Tarihi, s. 45. 

Bibliyografya: SEVİM, Ali-MERÇİL, Erdoğan, Selçuklu Devletleri Tarihi Siyaset, Teşkilât ve Kültür, 
Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020. 

8. Tek yazarlı makale 

Dipnot: Ü. Gülsüm Polat, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde İngiliz 
Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, C. 86, S. 308, Aralık 2022, s. 1036. 

Bibliyografya: POLAT, Ü. Gülsüm, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde 
İngiliz Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, C. 86, S. 308, Aralık 2022, s. 1035-
1076. 

9. İki yazarlı makale 

Dipnot: Kemal Beydilli-İsmail E. Erünsal, “Prut Savaşı Öncesi Diplomatik Bir Teşebbüs Seyfullah 
Ağa’nın Viyana Elçiliği (1711)”, Belgeler, C XXII/S. 26, Ocak 2001, s. 12. 

İkinci Kez Kullanım: Beydilli-Erünsal, a.g.m., s. 15. Ya da Beydilli-Erünsal, “Prut Savaşı Öncesi 
Diplomatik Bir Teşenbbüs”, s.15. 

Bibliyografya: BEYDİLLİ, Kemal-ERÜNSAL, İsmail E., “Prut Savaşı Öncesi Diplomatik Bir 
Teşebbüs Seyfullah Ağa’nın Viyana Elçiliği (1711)”, Belgeler, C XXII/S. 26, Ocak 2001, s. 1-129. 

10. Yazarı olan ve aynı zamanda yayıma hazırlanan eserler 

Dipnot: Kerîmüddin Mahmud-i Aksariyî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Yay.Haz. Mürsel Öztürk), Türk Tarih 
Kurumu Yayınları, Ankara 2023, s. 30. 

Bibliyografya: Kerîmüddin Mahmud-i Aksariyî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Yay.Haz. Mürsel Öztürk), 
Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2023. 

11. Yazmalar 

Dipnot: Alâeddin Ali Çelebi, Hümâyunnâme, Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi 374, vr. 290a. 

Bibliyografya: Alâeddin Ali Çelebi, Hümâyunnâme, Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi 374. 

12. Yazarı belirtilmemiş kitap 

Dipnot: Atatürk’ün Özdeyişleri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020, s. 18. 

Bibliyografya: Atatürk’ün Özdeyişleri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020. 

13. Çeviri kitap 



Dipnot: Gleb Golubev, Uluğ Bey, çev. Abdrasul İsakov, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2021, 
s. 70. 

Bibliyografya: GOLUBEY, Gleb, Uluğ Bey, çev. Abdrasul İsakov, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
Ankara 2021. 

14. Sempozyum ve kongrelerde sunulan bildiri 

Dipnot: Ü. Gülsüm Polat, “İmparatorluğun Sonunda Belirginleş(tiril)en Sınırlar Ve Deyrizor-Telafer 
Olayları (1919-1920)”, Mondros Mütarekesi’nin 100. Yılı: I. Dünya Savaşı’nın sonu: Mütarekeler ve 
Barış Antlaşmaları Uluslararası Sempozyumu, (Kahramanmaraş 24-26 Ekim 2018), C. II, (Yay. Haz. 
Aynur Yavuz Akengin H. Aytuğ Tokur), Ankara 2019, s. 715. 

Bibliyografya: POLAT, Ü. Gülsüm, “İmparatorluğun Sonunda Belirginleş(tiril)en Sınırlar Ve 
Deyrizor-Telafer Olayları (1919-1920)”, Mondros Mütarekesi’nin 100. Yılı: I. Dünya Savaşı’nın sonu: 
Mütarekeler ve Barış Antlaşmaları Uluslararası Sempozyumu, (Kahramanmaraş 24-26 Ekim 2018), C. 
II, (Yay. Haz. Aynur Yavuz Akengin H. Aytuğ Tokur), Ankara 2019, s. 713-730. 

15. Editörlü kitapta bölüm 

Dipnot: Ü.Gülsüm Polat, “Arşiv Belgeleri Işığında Cebel-i Musa Ermenilerinin İsyanı ve Osmanlı 
Devleti’ne Karşı Faaliyetleri”, Türk-Ermeni İlişkileri, Dünü, Bugünü, Yarını, (Ed. Süleyman Beyoğlu, 
Gürbüz Arslan), Nobel Yay, Ankara 2022, s. 269. 

 Bibliyografya: POLAT, Ü. Gülsüm, “Arşiv Belgeleri Işığında Cebel-i Musa Ermenilerinin İsyanı ve 
Osmanlı Devleti’ne Karşı Faaliyetleri”, Türk-Ermeni İlişkileri, Dünü, Bugünü, Yarını, (Ed. Süleyman 
Beyoğlu, Gürbüz Arslan), Nobel Yay, Ankara 2022, s. 269-296. 

16. Editörsüz ya da editörü belli olmayan kitapta bölüm 

Dipnot: M. Tayyip Gökbilgin, “Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan ve Avrupa Siyasetinin Sebep 
ve Âmilleri, Geçirdiği Safhalar”, Kanunî Armağanı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2001, s. 9. 

Bibliyografya: GÖKBİLGİN, M. Tayyip, “Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan ve Avrupa 
Siyasetinin Sebep ve Âmilleri, Geçirdiği Safhalar”, Kanunî Armağanı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
Ankara 2001, s. 5-39. 

17. Tez 

Dipnot: Süleyman Polat, 17. Yüzyılda Mühimme Defterlerine Göre Kütahya, Dumlupınar Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Kütahya 2005, s. 10. 

Bibliyografya: POLAT, Süleyman, 17. Yüzyılda Mühimme Defterlerine Göre Kütahya, Dumlupınar 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Kütahya 2005. 

18. Ansiklopedi maddesi 

Dipnot: Abdülkadir Özcan, “Târîh-i Osmânî Encümeni”, DİA, C 5, İstanbul 2011, s. 84. 

Bibliyografya: ÖZCAN, Abdülkadir, “Târîh-i Osmânî Encümeni”, DİA, C 5, İstanbul 2011, s. 83-86. 

19. Yazarlı gazete haberi-köşe yazısı 



Dipnot: Hüseyin Cahid Yalçın, “Millî Matem”, Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940, s. 1. 

Bibliyografya: YALÇIN, Hüseyin Cahid, “Millî Matem”, Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940. 

Gazete haberlerinde Miladi takvim öncesi tarihin geçerli olduğu dönem için önce Rumi takvim parantez 
içerisinde miladi takvim olarak ilgili güne atıf yapılmalıdır 

20. Yazarı belli olmayan gazete yazısı 

Dipnot: “İngilizler Dün Münih Şehrini Bombaladılar”, Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940, s. 3. 

Bibliyografya: “İngilizler Dün Münih Şehrini Bombaladılar”, Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940. 

Gazete haberlerinde Miladi takvim öncesi tarihin geçerli olduğu dönem için önce Rumi takvim parantez 
içerisinde miladi takvim olarak ilgili güne atıf yapılmalıdır. 

21. İnternet Sayfası 

Dipnot: https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk, son erişim tarihi: 01.05.2021. 

Kaynaklar: https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk, son erişim tarihi: 01.05.2021. 

22. E-Kitap 

Dipnot: E Kitap olarak nitelenen eserden, eserin sadece dijital plaformda yayınlanmasıdır. Eğer eserin 
basılı hali varsa esere uzantı verilmesine gerek yoktur. Örneğin 18. Tarik Kongresi Bildirileri dijital 
olarak yayınlanmıştır. Buradaki bir bildiriden faydalanıldığında şu şekilde gösterilmesi mümkündür: 

Altay Tayfun Özcan, “Karolenj Sarayındaki Rus Elçilerinin Kağanı: Rus Kağanı mı Hazar Kağanı mı?”, 
XVIII. Türk Tarih Kongresi (Ankara: 1-5 Eylül 2018), (Haz. Semiha Nurdan, Muhammed Özler), C. X, 
Ankara 2022, s. 83, Erişim: https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf, Erişim 
tarihi: 03.06.2023. 

Bibliyografya: ÖZCAN, Altay Tayfun, “Karolenj Sarayındaki Rus Elçilerinin Kağanı: Rus Kağanı mı 
Hazar Kağanı mı?”, XVIII. Türk Tarih Kongresi (Ankara: 1-5 Eylül 2018), (Haz. Semiha Nurdan, 
Muhammed Özler), C. X, Ankara 2022, s. 81-96, Erişim: https://www.ttk.gov.tr/wp-
content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf. 

 

 SPELLING RULES 

Articles should be written in Microsoft Word-compatible software, on A4 size paper, using the Times 
New Roman font. The following rules should be followed: 

The title should be in lowercase, regular (normal) font, and 12-point size. The title should be centered. 
The main and subheadings should be used in the text, and these headings should be numbered. Main 
headings within the text should be written in lowercase, bold, 10.5 point size, and aligned to the left; 
subheadings should be written in lowercase, bold, 10.5-point size, and aligned to the left. There should 
be a 6-point space between headings and paragraphs. 

https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf
https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf
https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf


The author’s name and surname should be written 12 points below the main heading, in regular (normal) 
font, lowercase, and aligned to the right. Underneath the author’s name, the title, university, faculty, 
department, city/country, email, and ORCID information should be provided in 8.5-point font. 

The text should be 11-point size and justified. There should be a 2.5 cm margin on the top, bottom, right, 
and left sides of the paper. The line spacing should be exactly 12 points. There should be a 6-point space 
between paragraphs, and the paragraphs should be indented with a tab. (For images and attachments 
within the text, the line spacing should be 1.15 points.)  

The name of the author and the meaningful abbreviation of the title of the article should be written in 
lowercase, 11 points, in the header section, not on the first page of the article. In the header, the name 
of the author should not be included in the first copy, but should be added after the refereeing processes. 

Abstract and Abstract line spacing should be 1, and line spacing from the Introduction to the end should 
be 1.15. 

Page numbers should be placed in the upper header section, aligned to the right and left, in 8-point font, 
and should not appear on the first page of the article. 

Tables should be aligned in the center of the page. At the top of the table, the title “Table 1:” should be 
centered and in bold font, and the description of the table should be placed right next to this title. At the 
bottom of the table, the heading “Source:” should appear in bold font, aligned to the left, and the source 
information should be indicated next to this heading. Depending on the length and density of the table 
contents, the font size may need to be reduced; in this case, the font size can be reduced to 10 or 9 points. 
Table descriptions and source information should conform to the general format of the text in terms of 
font type and size. 

Quotations that exceed 5 lines should be indented 1 cm from the paragraph and should be written in a 
smaller font size without quotation marks. Quotations with fewer than 5 lines should be written in italics 
within the text. Expressions that need to be emphasized should also be in italics. 

Footnotes should be written in 8.5 point full spacing. Its alignment should be based on both sides. But 
there should be no paragraph indentation. In articles, citations should be numbered as footnotes at the 
bottom of the page, starting from 1. No in-text citations should be used. When providing references in 
footnotes, book and journal names should be in italics, while article titles should be in quotation marks. 
In footnotes, the full citation should be provided the first time it is mentioned, and afterwards, 
abbreviations such as “ibid,” “op. cit.,” or “loc. cit.” can be used as determined by the author. If an 
author’s multiple books or articles are used, the author’s surname should be followed by the full or 
abbreviated title of the book or article after the first use. In the case of multiple authors, all authors 
should be listed the first time and subsequently abbreviated. In footnotes, authors can provide the 
author’s surname followed by the full or abbreviated title of the work or article, without using “ibid” or 
“op. cit.” abbreviations. 

 
Details and Examples for Source Citation 

1. Article texts submitted to the Journal of Historical Studies should be written using footnotes. 
Footnotes should be placed end of the sentence point.  

Example: Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik) [The Language of Ottoman 
Documents (Diplomatic)], Türk Tarih Kurumu Yayınları [Turkish Historical Society Publications], 
Ankara 2018, p. 172. 

When citing Kütükoğlu’s work for the second time: Kütükoğlu, ibid., p. 184. (Or Kütükoğlu, Osmanlı 
Belgelerinin Dili [in italics], p. 184.)  



Ismail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi [History of the Ottoman Empire], Vol. II, Türk Tarih Kurumu 
Yayınları, Ankara 2016, p. 370.  

When citing Uzunçarşılı’s work for the second time: Uzunçarşılı, ibid., p. 375. (Or Uzunçarşılı, Osmanlı 
Tarihi [in italics], p. 375.) 

 When the same work needs to be cited consecutively in footnotes, abbreviations such as “ibid. (the 
aforementioned work), can be used. If a single author’s multiple books and articles are used in footnotes, 
the author’s last name should be followed by a meaningful abbreviation of the book or article after the 
first usage. 

In footnotes, sources should be listed in the “Name Surname” order, while in the Bibliography section, 
they should be listed in the “SURNAME, Name” order. Bibliographic information about the book should 
be provided in the Bibliography section, without repeating the page information. 

Example: Footnote: Yaşar Yücel, Muhteşem Türk Kanuni ile 46 Yıl [46 Years with Magnificent Turk 
Kanuni], Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2019, p. 30.  

Bibliography: YÜCEL, Yaşar, Muhteşem Türk Kanuni ile 46 Yıl [in italics], Türk Tarih Kurumu 
Yayınları, Ankara 2019. 

2. If a quotation is made from an article, the page or page range where the quotation appears should be 
provided in the footnote. In the bibliography, information about the article’s page range in the journal 
should be provided. 

Example: Footnote: Ü. Gülsüm Polat, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde 
İngiliz Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi” [Anti-British Movements in the Northwestern 
Border Province of India during World War I and the Influence of the Ottoman Empire], Belleten, Vol. 
86, No. 308, December 2022, p. 1036.  

When citing this article for the second time: Polat, ibid., p. 1037. Or: Polat, “I. Dünya Savaşı’nda 
Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde...” [in italics], p. 1037. Either of these methods can be 
preferred.  

Bibliyography: EMECEN, Feridun M., “Some Notes on the Historical Development of Bolvadin, a 
Seljuk City in the Late Middle Ages Anatolia,” Belleten, Vol. 85/No. 302, April 2021, pp. 17-28. 

Examples of Archive Usage in Footnotes and References: 

Footnote:  

1. State Archives Footnote: (Ottoman Archives): 

Presidency of the Republic State Archives, Ottoman Archives (BOA), Cevdet Maliye (C. ML), 
753/30679, 27 Jum 1196 / 10 May 1782. (Instead of Hijri calendar, Rumi calendar can also be used)  

BOA abbreviation is used after the first footnote. Second Usage: BOA, C. ML, 753/30679.  

Bibliography: Presidency of the Republic State Archives, Ottoman Archives (BOA), Cevdet Maliye (C. 
ML), 753/30679. 

 Presidency of the Republic State Archives, Republic Archives (BCA), 490.1.0.0/15.79.7, 02.05.1935.  

BCA Second Usage: BCA, 490.1.0.0/15.79.7.  

Bibliyography: Presidency of the Republic State Archives, Republic Archives (BCA), 490.1/15.79.7. 

2. Turkish Historical Society Archives  



Footnote First Usage: Turkish Historical Society Archives, Osman Ferit Sağlam Collection (OFS), 
238/19.  

Second Usage: TTK Archives, OFS, 238/19.  

Bibliography: Turkish Historical Society Archives (TTK Archives) should be given as Osman Ferit 
Sağlam Collection (OFS), 238/19. 

3. General Directorate of Land Registry and Cadastre Archives Footnote: Tapu ve Kadastro Genel 
Müdürlüğü Arşivi, [General Directorate of Land Registry and Cadastre Archives] Tapu Tahrir Defterleri 
(TKGM.), [Land Registry Survey Books], Tapu Tahrir Defterleri, (TT.d.), 49, fol. 7a. Second Usage: 
TKGM.TT.d., 49, fol. 7a.  

Bibliography: General Directorate of Land Registry and Cadastre Archives (TKGM.), TT.d, 49. 

4. Red Crescent Archives Footnote: Kızılay Aşivi [Turkish Red Crescent Archive] (KA), 171/91. Second 
Usage: KA, 171/91.  

Bibliography: Kızılay Arşivi (KA), 171/91. 

5. Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi, General Directorate of Foundations Archives (VGMA.), İstanbul 
Vakfiye Defterleri, [Istanbul Foundation Register Books] (VKF.IST.d.) 579, p. 152. VGMA 
abbreviation is used after the first footnote.  

Second Usage: VGMA.VKF.IST.d., 579, p. 152.  

Bibliography: Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi (VGMA.)  

İstanbul Vakfiye Defterleri (VKF.İST.d.), 579 

6. Single-authored book 

Footnote: Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih Kurumu 
Yayınları, Ankara 2018, p. 172. 

Bibliography: KÜTÜKOĞLU, Mübahat S., Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih 
Kurumu Yayınları, Ankara 2018. 

7. Book with two or more authors 

Footnote: Ali Sevim-Erdoğan Merçil, Selçuklu Devletleri Tarihi Siyaset, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
Ankara 2020, p. 45.  

Subsequent Usage: Sevim-Merçil, ibid, p. 57 or Sevim-Merçil, History, Politics, Organization and 
Culture of the Seljuk States, p. 45.  

Bibliography: SEVİM, Ali MERÇİL, Erdoğan, Selçuklu Devletleri Tarihi Siyaset, Türk Tarih Kurumu 
Yayınları, Ankara 2020. 

8. Single-authored article footnote: Ü. Gülsüm Polat, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı 
Sınırı Eyaleti’nde İngiliz Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, Vol. 86, No. 308, 
December 2022, p. 1036. 

Bibliography: POLAT, Ü. Gülsüm, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde 
İngiliz Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, Vol. 86, No. 308, December 2022, 
pp. 1035-1076. 



9. Article with two authors Footnote: Kemal Beydilli-İsmail E. Erünsal, “Prut Savaşı Öncesi Diplomatik 
Bir Teşebbüs Seyfullah Ağa’nın Viyana Elçiliği (1711)” Belgeler, Vol. XXII, No. 26, January 2001, p. 
12.  

Subsequent Usage: Beydilli-Erünsal, loc. cit., p. 15 or Beydilli-Erünsal, “ Prut Savaşı Öncesi Diplomatik 
Bir Teşebbüs,” p. 15. 

 Bibliography: BEYDİLLİ, Kemal ERÜNSAL, İsmail E., “Prut Savaşı Öncesi Diplomatik Bir Teşebbüs 
Seyfullah Ağa’nın Viyana Elçiliği (1711),” Belgeler, Vol. XXII, No. 26, January 2001, pp. 1-129.  

10. Works authored and prepared for publication:  

Footnote: Kerîmüddin Mahmud-i Aksariyî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Edited by Mürsel Öztürk), Turkish 
Historical Society Publications, Ankara 2023, p. 30.  

Bibliography: Kerîmüddin Mahmud-i Aksariyî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Edited by Mürsel Öztürk), 
Turkish Historical Society Publications, Ankara 2023.  

11.Manuscripts 

 Footnote: Alâeddin Ali Çelebi, Hümâyunnâme, Süleymaniye Library, Hâlet Efendi 374, folio 290a.  

Bibliography: Alâeddin Ali Çelebi, Hümâyunnâme, Süleymaniye Library, Hâlet Efendi 374. 

12. Unattributed book 

Footnote: Atatürk’ün Özdeyişleri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020, p. 18.  

Bibliography: Atatürk’ün Özdeyişleri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020. 

13. Translated book 

Footnote: Gleb Golubev, Uluğ Bey, translated by Abdrasul İsakov, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
Ankara 2021, p. 70.  

Bibliography: GOLUBEV, Gleb, Uluğ Bey, translated by Abdrasul İsakov, Türk Tarih Kurumu 
Yayınları, Ankara 2021.  

14. Conference paper presented at a symposium or congress 

Footnote: POLAT, Ü. Gülsüm, “İmparatorluğun Sonunda Belirginleş(tiril)en Sınırlar Ve Deyrizor-
Telafer Olayları (1919-1920)”, in Mondros Armistice’s 100th Anniversary: The End of World War I: 
Armistices and Peace Treaties International Symposium, (Kahramanmaraş, October 24-26, 2018), Vol. 
II, edited by Aynur Yavuz Akengin and H. Aytuğ Tokur, Ankara, 2019, p. 715. 

Bibliography: POLAT, Ü. Gülsüm, “ İmparatorluğun Sonunda Belirginleş(tiril)en Sınırlar Ve Deyrizor-
Telafer Olayları (1919-1920)”, in Mondros Armistice’s 100th Anniversary: The End of World War I: 
Armistices and Peace Treaties International Symposium, (Kahramanmaraş, October 24-26, 2018), Vol. 
II, edited by Aynur Yavuz Akengin and H. Aytuğ Tokur, Ankara, 2019, pp. 713-730.  

15. Chapter in an edited book 

Footnote: POLAT, Ü. Gülsüm, “ Arşiv Belgeleri Işığında Cebel-i Musa Ermenilerinin İsyanı ve Osmanlı 
Devleti’ne Karşı Faaliyetleri”, in Turkish-Armenian Relations, Past, Present, Future, edited by 
Süleyman Beyoğlu and Gürbüz Arslan, Nobel Yay, Ankara, 2022, p. 269. 

Bibliography: POLAT, Ü. Gülsüm, “The Arşiv Belgeleri Işığında Cebel-i Musa Ermenilerinin İsyanı ve 
Osmanlı Devleti’ne Karşı Faaliyetleri “, in Turkish-Armenian Relations, Past, Present, Future, edited 
by Süleyman Beyoğlu and Gürbüz Arslan, Nobel Yay, Ankara, 2022, pp. 269-296.   



16. Chapter in an unedited or editor-unspecified book 

Footnote: GÖKBİLGİN, M. Tayyip, “ Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan ve Avrupa Siyasetinin 
Sebep ve Âmilleri, Geçirdiği Safhalar”,  in Kanuni Armağanı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 
2001, p. 9. 

Bibliography: GÖKBİLGİN, M. Tayyip, “ Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan ve Avrupa 
Siyasetinin Sebep ve Âmilleri, Geçirdiği Safhalar”,  in Kanuni Armağanı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
Ankara, 2001, pp. 5-39. 

17. Encyclopedia Entry  

Footnote: Abdülkadir Özcan, “Târîh-i Osmânî Encümeni,” DİA, Vol. 5, İstanbul 2011, p. 84.  

Bibliography: ÖZCAN, Abdülkadir, “Târîh-i Osmânî Encümeni,” DİA, Vol. 5, İstanbul 2011, pp. 83-
86. 

18. Thesis  

Footnote: POLAT, Süleyman, Kütahya in the 17th Century According to Mühimme Register Books, 
Unpublished Master’s Thesis, Dumlupınar University, Institute of Social Sciences, Kütahya, 2005, p. 
10. 

Bibliography: POLAT, Süleyman, Kütahya in the 17th Century According to Mühimme Register Books, 
Unpublished Master’s Thesis, Dumlupınar University, Institute of Social Sciences, Kütahya, 2005.  

19. Authored newspaper news/article 

Footnote: YALÇIN, Hüseyin Cahid, “Millî Matem” [National Mourning], Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 
1940 (November 10, 1940), p. 1. 00 

Bibliography: YALÇIN, Hüseyin Cahid, “Millî Matem” [National Mourning], Yeni Sabah, 10 
İkinciteşrin 1940 (November 10, 1940).  

20. Newspaper article without authors 

Footnote: “İngilizler Dün Münih Şehrini Bombaladılar” [The British Bombed the City of Munich 
Yesterday], Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940 (November 10, 1940), p. 3.  

Bibliography: “İngilizler Dün Münih Şehrini Bombaladılar” [The British Bombed the City of Munich 
Yesterday], Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940 (November 10, 1940).  

21. Internet pages 

Footnote: “https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk“, last accessed on May 1, 2021.  

Bibliography: “https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk“, last accessed on May 1, 2021.  

22. E-Books 

Footnote: Altay Tayfun Özcan, “Karolenj Sarayındaki Rus Elçilerinin Kağanı: Rus Kağanı mı Hazar 
Kağanı mı?” [The Khagan of the Russian Envoys in the Carolingian Palace: Russian Khagan or Khagan 
of the Khazars?], in XVIII. Türk Tarih Kongresi [18th Turkish History Congress] (Ankara: September 
1-5, 2018), edited by Semiha Nurdan and Muhammed Özler, vol. X, Ankara 2022, pp. 83, Access: 
https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf, Access date: June 3, 2023.  

Bibliography: ÖZCAN, Altay Tayfun, “Karolenj Sarayındaki Rus Elçilerinin Kağanı: Rus Kağanı mı 
Hazar Kağanı mı?” [The Khagan of the Russian Envoys in the Carolingian Palace: Russian Khagan or 
Khagan of the Khazars?], in XVIII. Türk Tarih Kongresi [18th Turkish History Congress] (Ankara: 

https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk
https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk
https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf


September 1-5, 2018), edited by Semiha Nurdan and Muhammed Özler, vol. X, Ankara 2022, pp. 81-
96, Access: https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf. 
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Editörden, 

Tarih Tetkikleri Dergisi 5. Sayısı ile okuyucusuyla buluşuyor. Türk tarihi başta olmak üzere 

tarih araştırmalarında ana kaynakların bilhassa arşiv belgelerinin ön planda olduğu araştırmalara olan 

ihtiyacın farkındalığıyla iyi hazırlanmış beş çalışmayla karşınızdayız. Bu çalışmalardan ilki Dr. Mazhar 

Narşap’ın kaleme aldığı Bozkırda Yeni Bir Kurgan: Chinge-Tey Batı Kurganı 1 başlıklı çalışmadır. 

Narşap çalışmasında yığma tepe mezar şeklinde yapılan kurgan  olarak isimlendirilen defin mekanını 

irdelemekte ve buradan çıkan ok çubukları, ok uçları, bıçaklar, ayna, tarak, makyaj malzemeleri, başlık 

süslemeleri gibi kalıntılarını mercek altına almaktadır. Bu tür araştırmalar için son derece kısıtlayıcı 

kaynakların varlığı göz önüne alındığında çalışmanın kendisinden önceki araştırmaların iyi bir sentezi 

olduğunu ifade etmek yerinde olacaktır. Bu sayının ikinci makalesi Osman Onur Genç tarafından kaleme 

alınan The Impact of Environmental Stress Factors on Egyptian Finances in the Last Quarter of the 

Eighteenth Century başlıklı çalışmadır. Mısır tarihinin belirleyici etkiye sahip iklimsel değişikliklerin 

Mısır tarihindeki siyasi ve mali kırılmalara olan etkisini incelediği bu araştırma hem verileri hem de 

ortaya koyduğu metodoloji açısından son derece dikkat çekicidir. Bu sayımızın dördüncü makalesi ise 

Onur C. Şahna ve Adnan Kongar tarafından kaleme alınan Tipu Sultan’ın Kaplanı: İngilizlerin 

Hindistan’daki Sömürgeciliğine Karşı Tarihsel Bir Sembolizm Örneği başlıklı çalışmadır. Peştun 

kökenli olan sultanlığın İngiltere’yi Hindistan’dan uzaklaştırmayı nihai amaç edinen sultanının kimliği 

buna ilaveten Tipu Sultan’ın Kaplanı” adıyla bilinen ve yukarıda  bugün Londra’da Victoria ve Albert 

Müzesi’nde 1879 yılından bu yana sergilenmekte olan genel anlamıyla dışı ahşap dizayna sahip kaplan 

figürünün hem anlamsal hem de biçimse değerlendirmelerine yer verilmektedir. Çalışma bu şekliyle 

simgeler ve siyasal ifadeler hakkında önemli bir iddiaya sahiptir. Dergimizin bu sayısında dördüncü 

makale Ali Tomalı’nın kaleme aldığı Osmanlı Devleti’nin Son Yıllarında Kudüs ve Çevresinde Tıbbi 

Misyonerlik başlıklı çalışmadır. Osmanlı arşiv belgelerinin yoğun şekilde irdelendiği çalışma 

misyonerlik faaliyetlerinin bugünlerde de dünyanın gündeminde olan Kudüs’ün Osmanlı Devleti’nden 

koparıldığı dönemde etkisini ele almaktadır. Çalışma tıbbi misyonerliğin doğasına, yapısına ve 

Kudüs’teki sağlık durumuna etkisine değinmektedir. Bu sayının beşinci makalesi ise Elif Koç tarafından 

kaleme alınan Reform ve Yenileşme Sürecinde Darülfünun’dan İstanbul Üniversitesine: Malche Raporu 

ve Alman Akademisyenler başlıklı çalışmadır. Türk yükseköğretim tarihinin önemli aşamalarından birisi 

olan Darülfünun’dan İstanbul Üniversitesi’ne geçişe odaklanan çalışma Alman akademisyenlerin bu 

dönüşümdeki etkisini irdelemektedir.  

 Yazarların çalışmalarına verdikleri emek, hakemlik süreçlerine katkı sunan meslektaşlarımızın 

katkılarıyla son halini almıştır. Okuyucunun teveccühünü kazanmasını ve bilimsel araştırmalara veri 

sağlamasını temenni ediyoruz. 

 

 



From the Editor  

With its fifth issue, Journal of Historical Studies once again meets its readers. Aware of the 

ongoing need for historical research that emphasises primary sources, particularly archival documents, 

especially in the field of Turkish history, we are pleased to present five well-prepared studies in this 

volume.  

The first article, authored by Dr. Mazhar Narşap, is titled A New Kurgan in the Steppe: Chinge-

Tey West Kurgan 1. In this study, Narşap examines a burial site known as a kurgan, constructed in the 

form of an artificial mound, and scrutinises the artefacts uncovered there, including arrow shafts, 

arrowheads, knives, a mirror, a comb, cosmetic items, and ornamental headgear. Given the scarcity of 

sources in this field, it is fair to say that the study provides a well-synthesised interpretation of prior 

research. The second article is The Impact of Environmental Stress Factors on Egyptian Finances in the 

Last Quarter of the Eighteenth Century, written by Osman Onur Genç. Focusing on how climate-driven 

environmental stress affected Egypt’s political and financial stability in the late eighteenth century, this 

study is particularly noteworthy for its data and methodology.The third article in this issue, co-authored 

by Onur C. Şahna and Adnan Kongar, is titled Tipu Sultan’s Tiger: A Case of Historical Symbolism 

Against British Colonialism in India. This article explores the identity of Tipu Sultan, a ruler of Pashtun 

origin who sought to expel the British from India, and examines the symbolic and formal meanings of 

the well-known “Tipu Sultan’s Tiger” artefact, which has been on display at the Victoria and Albert 

Museum in London since 1879. The study makes a compelling argument about political symbolism and 

representation. Our fourth article, authored by Ali Tomalı, is titled Medical Missionary Work in 

Jerusalem and Its Surroundings in the Late Ottoman Empire. Based on extensive Ottoman archival 

sources, this article explores the impact of missionary medical activity in Jerusalem during the period 

when the city was being separated from Ottoman control. The study delves into the nature and structure 

of medical missionary work and its influence on public health in Jerusalem. The fifth article, written by 

Elif Koç, is From Darülfünun to Istanbul University in the Process of Reform and Modernisation: The 

Malche Report and German Academics. Focusing on one of the most critical moments in the history of 

Turkish higher education, the article examines the transformation from Darülfünun to Istanbul 

University and highlights the influence of German academics during this transition.  

Each of these articles represents the dedicated efforts of its authors, and the valuable feedback 

provided by peer reviewers contributed to their final form. We hope this issue will be well-received by 

our readers and contribute meaningfully to future scholarly research. 


